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A FOREWORD

This unpretentious journal has been
launched in a form that calls for some
sort of an apology in designating it as
such, and due consideration must be given
moreover to the circumstances under which,
at a few days’ notice, it has been issued,
and this number should not be taken asa
criterion of what future issues are to attain.

The Executive Committee were at first
loath to start it in as modest a form as
the limited time and conditions permitted;
but finally considered that it would be in-
expedient to lose any time now that the
movement has ‘‘caught on’’ and when
unity of purpose is especially desirable.

It will, they think, be apparent to all
that an official organ is as necessary to
the opening up of the large field Esperanto
has in these islands as a railway is to
the development of townships and cities;
that it should precede, as it were, the
movement and foster it—or that it should
await until conditions absolutely demanded
it (as is bound to be the case) is a point
to which the parallel might be further
turned in favor of its immediate adoption
by the exemplification of the rise of so
many Western cities of North America.

We will desist in recounting in how
many ways a journal is necessary, or pro-
fusely outlining what we expect it may
shape itself into later; the object is solely

to forward the aims of the Association
and not vice versa.

It is the intention to include in future
issues proportionately more Esperanto and
less English and only through the need
of the latter as an adjunct to the
propagation of our afero is the latter to
be retained.

This issue contains the Articles of As-
sociation and By-Laws of the Association
and for that reason should be retained by
members or duplicate copies purchased.

A careful reading of the constitution
will make clear that the Association exists
as a central organization NOT DIRECTLY
FOR STUDY, such being provided for by
the creation of groups or societies (formed
or in process of formation) to consist of
such personel and numbers as convenience
warrants.

The early formation of these it is de-
sirable to hasten. At first thought it may
appear to some that this has a disinte-
grating tendency, but here the Association’s
existence on this count alone is well vin-
dicated, in so far as that by its monthly
meetings it will counteract that and will
enable all creeds, classes, and races to
mingle in one common accord.

The Executive Committee are formulat-
ing plans for the supply of literature to
meet the present and the anticipated de-
mand. They have written to the Hon.
Secretary of the Malay Esperanto Society
at Singapore, in the hope that he may
have at least something to go towards
appeasing 'the immediate)calls, and have
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also an order mailed to Europe, which
is to be supplemented by further ones as
soon as possible. But it is imperative to
immediately increase membership to get
the financial basis sufficiently strong to
constitute ourselves an entity outside a
classification of mediocrity.

There are hundreds of people who are
interested enough to be considered as well-
wishers, but who perhaps have no defined
intention of taking up the study of the
language and it behooves us individually
to get them to send in their names to
the Executive Committee to pass over to
the Secretary-Treasurer, who will, on pla-
cing their names on the Roll, gratefully add
their annual fee of P2.00 to the funds.

The Association’s publication will be
posted to them regularly.

Next month’s issue will consist of six-
teen pages, and copies of it will be sent
for exchange with all Esperanto journals
(about thirty in number) scattered through-
out the world. The receipt of same will
start the nucleus of a reference library
for our headquarters.

1t is hoped that a fair amount of ad-
vertisements will appear on the cover in
the future to lessen the cost of printing
to the Association.

A debt of thanks is owed to the local
papers for the press notices that have
appeared in connection with the movement.

The Association has, through the kind-
ness of Messrs. Hartigan, Rohde & Gu-
tierrez, been provided with spacious head-
quarters for their work.

We must ask the Spanish and Filipino
sections to excuse our devoting so much
space to English in this issue, but, as
has been explained, time did not allow
of our doing otherwise.

Much difficulty was expected in getting
the special type characters for Esperanto,
but E. C. McCullough & Co. have gone
to the trouble of getting special moulds
cut for those most used and have spec-
ially ordered from America the others,
which will enable them to manufacture
the type and supply local printers in any
quantity.

The ‘‘Far Eastern Review’’ is devoting
a page of each issue to an elementary
lesson in the Esperanto language.

It is anticipated that errors will occur
in this first issue and Esperantists are re-
quested to make due allowances.

Suggestions and correspondence (prefer-
ably in Esperanto) are invited to this
magazine. Itshould, however, be borne in
mind that remarks on classes for study are
outside the province of the Association but
will be discussed under the section devoted
to “‘Group’”’ comments.

THE THIRD CONGRESS (1907)

The First World Congress of Esperan-
tists was held at Boulogue-sur-Mer in
August, 1905. Twelve hundred persons
were present; the Congress lasted several
days; all proceedings were conducted in
Esperanto.

The Second World Congress was held
at Geneva in August, 1906. Hundreds of
persons were present: there were Esperanto
representatives from fifteen different nation-
alities. Beside the General Congress Meet-
ings, special meetings were held by Roman
Catholics, Protestants, Socialists, Inter-
national Peace Propagandists, Instructors,
Scientists, etc.

The Third World Congress will be held
in Cambridge, England, next month
(August 12th to r7th).

There is little doubt that this Congress
will even far surpass the former ones.
Great preparations are being made in
the old university town for the reception
of delegates, and Esperantists all over the
world are looking forward to the event.

A short cable of congratulation is to be
sent to Dr. Zamenhof by our newly form-
ed Association and will be timed to reach
him on the opening meeting of the Con-
gress (evening of August 12th).

Ne homo estas tial safa ke li ne povas
lerni plimulte.

Vivo estas kio ni farigas gin.

Kiam honto estas perdita, ciuj virto estas
perdita.

Se hundo ne estas bona, vi povas lin
droni, pri homoj estas malsauna_ afero.
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EL IDIOMA INTERNACIONAL
ESPERANTO

La gran necesidad que todos los hombres
tienen de comunicarse los unos con los
otros, ha hallado por fin una gran satisfac-
cién en el lenguage internacional que el
Dr. Zamenhof di6 4 conocer con el nombre
de Esperanto. El éxito que tuvo el invento
de este sabio doctor ruso fué grande pues
actualmente hay esperantistas hasta en
los paises mds apartados del globo. Este
invento responde al espiritu cosmopolita
de nuesrta época. Ahora se viaja mucho;
los trasatldnticos, los ferrocarriles, los auto-
mobiles, el telégrafo, etc., acercan ficilmente
4 los individuos de los paises mds lejanos,
y es claro, esas relaciones comerciales,
cientificas 6 instructivas habian de hacer
resaltar el abismo de aislamiento que la
diferencia de idiomas pone entre los
hombres.

El Esparanto se propag$ primeramente
en Rusia, y pasé prontamente por Austria,
Francia, Suecia y Espafia. En estos
ultimos afios el desarrollo y propagacién
de este idioma fué grande, principalmente
en Inglaterra, Alemania y los Estados
Unidos, no obstante no contar con apoyos
financieros como el olvidado Volapuk, y
todo ha sido por su extraordinaria senci-
llez y facilidad.

Hoy aparte de los peridicos esperantis-
tas, publican articulos en favor del Espe-
ranto otros muchos periddicos y revistas
del mundo entero. Hasta la famosa Ae-
view of Reviews, la que propagé la idea de
que era conveniente la unién de Ingleses
y Norte Americanos para formar una nacio-
nalidad que comprendiera 400 millones de
habitantes, cuyo idioma oficial fuese el
inglés, publicé en dos de sus mntmeros,
articulos excelentes en favor del Esperanto,
demostrando que era de gran utilidad en
los frecuentes casos de arbitraje entre las
naciones que debe resolver el tribunal in-
ternacional creado 4 consecuencia de la
convencién de La Haya. Pero dejando
aparte 4 la prensa, para demostrar la utili-
dad de su estudio, podemos decir, que gra-
cias al Adresaro que anualmente publica
el Dr. Zamenhof en el que d4 4 conocer
las nuevas adhesiones, gracias 4 los perid-
dicos de las sociedades esperantistas que
publican los nombres y direcciones de sus
miembros, y gracias 4 las listas impresas
en los peri6dicos especiales, todo espe-
rantista encuentra repartidos en el mundo,
millares de individuos con quienes poder
comunicarse y 4 quien pedir los antece-
dentes que necesite para sus negocios,

estudios y aficiones. De mi puedo decir-
les, que gracias al Esperanto temgo mu-
chos y muy buenos amigos hasta en los
paises mas apartados del globo. Nunca
pude pensar que pudiera tener amigos en
Rusia, Suecia, Bulgaria, Hungria, etc., sin
conocer su idioma patrio, y hoy comienzo
4 comprender que la gran idea de la paz
universal solo es realizable cuando Ics
pueblos se entienden los unos con los
otros.

En Manila acaba de formarse una So-
ciedad Esperantista, que no obstante
su reciente creacién, cuenta ya con mu-
chos adeptos. El Dr. Yemans ha sido
su fundador y muchos amantes del Espe-
rauto le hdn prestado ayuda. Todos tra-
bajan con gran entusiasmo y no dudo que
continuando asf, pronto verdn coronados
sus deseos que som, propagar el Espe-
ranto por todo este Archipiélago.

Deseo 4 la Sociedad Esperantista de
Filipinas un completo éxito, y al ver el
entusiasmo de mis colegas, no puedo
menos de decir lo que dijeron muchos
esperantistas que asistieron al primer con-
greso en Bulogne-sur-Mer: ‘‘Baldaii sen
mallumo, brilegos la esperanta suno,”
Pronto brillard sin nubes el sol del Espe-
ranto.

S. GarcfA Roxas.

La mundo civilizita, postulas kaj de-
mandas unuaj solvon de la malfacilecoj
kunmetis en internacia komerca rilatoj.
nenio $ajnas tiel praktika kaj facila kiel
Esperanto, Kapabla de lernata en mal-
multaj monatoj da studo, kaj gi estas
montrita ke i povas plenumi Ciuj postu-
lecoj.

Ni devas altiri la atenton de la lernantoj
al la fakto, ke unuaj estos malrapide en
akiranta la lingvo ol aliaj, kiel kompre-
neble kelka studantoj studas pli multe ol
aliaj, kaj neniu devas nekuragigis.

La tempo estas venonta, kiam la presojn
de nia urbo estos presanta kelke da arti-
kolojn esperantan.

Interesu via amikojn en la kauzo kaj
invitu iliajn al nia loko de renkontanta.

Ni dezeras ciujn bonvolantojn de la nova
lingvo, veni al nia klublambroj, je la 182
de la kuranta monato.

La pasinta semajno estis tre grava al la
Esperantoj en la insuloj.
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SUMMARY OF MINUTES

MINUTES OF FIRST MEETING

A Meeting of local Esperantists was
held in the McCullough Bldg., Manila,
July 1st, 1907, those present were:

Dr. Yemans, Messrs, Weaver, Case,
Tuohy, Crozier, Roxas, W. D. Smith,
Goodman, Cosper, Dobson, Crampton and
Noronha.

On a motion of Mr. Crozier seconded
by Mr. Smith, Dr. Yemans was voted to
the chair, and Mr. T'uohy pro tem Secretary.

The Chairman, after a brief speech on
the object in view, invited suggestions.

Proposed by Mr. Case and seconded
by Mr. Weaver:

‘“That a central organization be formed
which would aid in the promotion of
groups for the study of Esperanto
throughout the Islands to be called the
Philippines Esperanto Association and
that the chairman appoint a committee
of five including himself and Secretary,
to draw up articles of association and
by-laws, to be laid before adjourned
Meeting.”’

The chairman appointed Messrs. Case,
Roxas, Weaver, who together with the
pro tem Secretary and himself (ex-officio)
as a committee to report accordingly on
July 10, 1907.

After a few words by Mr. Roxas, the
oldest Esperantist present, the Meeting was
adjourned until July 10, 1907.

ADJOURNED MEETING

The adjourned Meeting held on July roth
was well attended.

Dr. Yemans on taking the chair was
enthusiastically received. He opened the
proceedings by calling upon the pro tem
Secretary to read the minutes of the former
Meeting. After some discussion the Articles
of Association and By-Laws were adopted
unanimously and officers elected.

Dr. Yemans was nominated for Presi-
dent but declined on account of his ina-
bility to assure his regular attendauce.
Major Hartigan who (under protest of his
doctors had left the hospital specially to
attend the Meeting) was also nominated
but whilst expressing himself as desirous
of giving all support possible to the Asso-
ciation begged on account of his numerous
engagements to be excused.

Mr. W. D. Smith was then nominated
and elected unanimouly.

Dr. Yemans on vacating the chair in

his favour expressed his good wishes for
the success of the association.

Miss Felicidad Zamora was elected Hon-
orary Secretary-Treasurer.

The Executive Committee was appointed
by the President to consist of Messrs. Case,
Weaver and Roxas, who together with
himself and the Secretary-Treasurer will
act as provided for in By-Law 3.

The Meeting then elected the Committee
of Ways and Messrs. to comsist of the
Executive Committee and Messrs. Hartigan,
Hixon, Banks, Miss Trinidad Tomasa and
Dr. Felipe Zamora (Vice-President elect).

The following extract taken from an
American booklet is worth printing here
as it gives a list of books recommended
for beginners together with prices (of
course in U. S. Currency.)

HOW TO LEARN ESPERANTO.

(1) If possible, study with some other person,
or even better, form a little group of such per-
sons. Let the group meet once a week: every
member of the group, however, must study daily
at home at least half an hour a day.

(2) Read aloud all Esperanto texts—pay espe-
cial attention to the vowels—never ‘‘slur’”’ any of
them.

(3) Do not attempt to translate from English
into Esperanto during the first month.

(4) Learn a few non-English roots by heart
every day.

(5) Bullen's Lessons (26 cents) is the best book
for most beginners. Cox's Grammar and Com-
mentary (85 cents) is also excellent, especially
for reference.

(6) After four to six weeks conscientious study,
or even before this, begin to read simple Esper-
anto prose. Sf. Matthew's Gospel (20 cents) is
easy: so are the Fairy Zales (30 cents). Other
good works, slightly more difficult, are the fol-
lowing:~ Polish 7{1“ (60 cents), Kondukanto
(tales and conversations—6o cents), Esperanto
Prose (75 cents). and Krestomatio ($1.00—cloth
$1.25—standard for style—beginning with exerci-
ses and ending with selections from Homer and
Hamlet).

(7) At the same time begin to speak Esper-
anto and to write short letters in it. Gasse’s
Natural Method (20 cents) is here useful; also
the Kondukanto (60 cents).

(8) Other useful books: Pocket Vocabulary (12
cents), Egeranto-English Dictionary (65 cents),
English-Esperanto Diclionary (65 cents), Fruic-
tier's Sinlakso (40 cents), Commercial Letters
(20 cents).

La heleco de lernanta la internacia lingvo
estas, ke i briligas la memoron de la
studanto en sia propra lingvo, kaj largigas
sia ideojn de mondaj aferoj. gi volas mul-
tajn antatijugojn forpelis, ke nur ekzistas
tra la nekomprenanta de diversaj fremdaj
lingvoj.
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Estas la deziron de la Asocio havi tial
multajn societojn, kluboju aii klasojn formi
kiel eble, kies anoj devas studi hejme per
ili mem tiam kunveni ¢iusemajue por ri-
cevi praktikon interparolaute kune en la
lingvo.

The Committee have under consider-
ation a proposition to lay before the
Publicity Committee (Manila Merchants’
Association) in the form of a large infer-
national boosting scheme.

NOTICES

HEADQUARTERS

The Headquarters of the Association are at 52
Calle Palacio (kindly placed at onr disposal by
Major Hartigan), where all Association Meetings
will take place unless otherwise specified; which
is also open to meetings of groups.

The Executive Committee’s address is P. O,
Box 326, Manila.

NOTICE OF MEETINGS

All notices of meetings will be published in these
columns and this shall be considered official noti-
fication except in cases of interim meetings or
when time does not permit sufficient notice.

We regret having to hold over an interesting
communication from Mr. Dederick on a Society of
International Studies and Correspondence School
which embraces Esperanto as well as other
languages.

‘‘Mi opinias,”’ diris la filineto de la
vidvino al milionulo, viu vizitas la do-
mon, ‘‘ke vi estas estas tre agrabla kaj
- ¢arma homo.”

‘“Kiel afable! Kio faras vin tion diri,
karulineto?”’

“Panjo tion ordonis,”’ naive respondis
la infaneto.—G. J. F.

Edzino: *‘‘Mi recevis dekduon da ed-
zigproponoj antaii ol la viajn kaj ¢iuel
la proponintoj estis pli lerta, ol vi.”

Edzo: ‘'Mi tute tion kredas, ili ja
nepre tiaj devus esti. Diru, mi petas,
kiamaniere prosperis al ili sukcese libe-
rigi sin de la afero.”’—G. J. F.

KRONIKO

SECTION DEVOTED TO THE AFFILIATED
GROUPS.

At the conclusion of the coming meet-
ing three groups intend to form themselves
and it is hoped that these thus started will
be the means of encouraging further
groups.

It may not be out of place here to give
an outline of the functions and purposes
of such tributary societies.

In the first place it is the desire of many
to improve their knowledge of the language
by the disciplining effects and opportunities
for practice that a small society affords.

These societies or groups should consist
of from ten to thirty persons at the start
or as many as would make a working
success.

In the present unadvanced state that
most of us are in it is reasonable to sup-
pose that the mother tongue conjointly with
proximity of residence will be the principal
factor in forming the personel and number
of each group.

But as we progress we expect each
branch will extend itself and also that
more branches will constantly be added,
thus giving a continuous support to the
central organization.

It is not requisite that any member of a
group be a member of the Association, as
they are each on affiliation of their group
made ‘‘Associates’’ but it is hoped that
as many as possible will take up member’s
privileges.

The Regulations of small groups need
not be very exhaustive and the model of
Articles and By-Laws of Manila Esperanto
Society No. 1, printed here might be
copied for all, saving trouble and giving
a uniformity in constitution. For this
reason we have had it translated into
Spanish and printed in both languages. To
signify same in the future we will call
them ‘“Model A. Articles of Association
and By-Laws.”

These By-Laws designate seven as a
quorum and consequently a group must
exceed that number sufficiently to be
enabled to rely on getting a regular work-
ing basis.

The various groups should be able at
the Association Meetings to interchange
suggestions and ideas for modes of pro-
cedure for mutual benefit.

The provisional nominations for Societies
to be formed on Aug. 18th are as follows;
Manila No. 1—Pres: Dr. Yemans; Sec.: Cecil Cosper

“ No. 2—Pres: Dr. Zamora
“ No. 3—Pres: Herminjgildo Cruz. Sec. M. Torres
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Esta sociedad invita 4 todos los aman-
tes del Esperanto que radican em provin-
cias, 4 que formen grupos Esperantistas
adscritas 4 la ‘‘Philippine Esperanto As-
sociation.” Pueden nombrar un Presidente
(que serd Vice-Presidente ex-oficio de la
sociedad central), y un Secretario-Tesorero.

La “‘Philippine Esperanto Association,”
enviard 4 cada grupo esperantista de pro-

vincias, mensualmente, un ntmero del
periddico de la sociedad, y cada grupo,
pagard anualmente cuatro pesos como
cuota, sea cual fuese el nimero de sus
miembros.

Su reglamento para conveniencia y uni-
formidad serd idéntico mas 6 menos al de
‘““The Manila Esperanto Society, No. 1,”’
llamado ‘“Modelo A.”

(MoODEL A)

THE MANILA ESPERANTO
SOCIETY, No. 1

Proposed
Articles of Association and By-Laws

ARTICLES OF ASSOCIATION

I. NaME. The name of the Society
shall be ‘“T'he Manila Esperanto Society,
No. 1.

II. Osyect. The object of the Society
is to affiliate with and maintain allegiance
to The Philippine Esperanto Association
and to further help popularizing the Inter-
national Auxiliary Language Esperanto
by opening up opportunities for its study
and practice by the means of Meetings, etc.

BY-LAWS

1. MEMBERSHIP. Any person may be-
come a member of the Society upon accept-
ance by a two-third majority of members
present at the first Meeting following ap-
plication.

2. OrrFICERS AND DuTIiEs. The officers
shall consist of a President (who will ex-
officio be a Vice-President in The Philip-
pines Esperanto Association upon affilia-
tion) and a Secretary-Treasurer. The du-
ties shall be those usually pertaining to
their respective offices.

3. MERTINGS. Regular Meetings shall
be held monthly. Special Meetings may
be convened by the President. An Annual
Meeting for the election of officers, etc.,
shall be held yearly. Due notice to be
given in each case.

. Durs. The annual subscription
shall be P1.00 payable in advance.

5. PROCEDURE. The Meetings shall
be governed by the usual parliamentary
procedure. Seven to constitute a quorum.

6. AMENDMENTS. A By-Law may be
amended or a new By-Law made at any
Regular Meeting of the Society by an
affirmative vote of two-thirds of members
present.

(MODELO A)

THE MANILA ESPERANTO
SOCIETY, No. 1

Propuestos Articulos de Asociacion
Yy Reglamentos

ARTICULOS DE ASOCIACION

I. NomsrE. El nombre de la Socie-
dad serd ‘‘The Manila Esperanto Society,
No. 1.”

II. OsBjeETO. La Sociedad tendrd por
objeto la afiliacién y lealtad con la “‘Phil-
ippine Esperanto Association’ y la propa-
ganda en favor del Lenguaje Internacional
Auxiliar Esperanto facilitando oportuni-
dades para su estudio por medio de reu-
niones, etc.

REGLAMENTOS

1. MieEmMBROs. Cualquier persona po-
dr4 ser miembro de la Sociedad cuando
obtiene las dos terceras partes del voto de
los miembros presentes en la primera reu-
nidn después de la fecha de la afiliacién.

2. DIRECTORES Y sus DEBERES. Los
directores consistirin de un presidente (que
serd ex-officio vice-presidente de la ‘‘Phil-
ippine Esperanto Association’’) y de un
Secretario-Tesorero. Los deberes serdn los
que usualmente pertenezcan 4 sus funcio-
nes respectivas.

3. REUNIONES. Las reuniones regula-
res tendrdn lugar cada mes. El presidente
podrd comvocar reuniones especiales. Una
vez al afio habr4 una Reunién Anual para
la elecci6én de directores, etc. En cada
caso se dar4 aviso 4 su debido tiempo.

4. Cuorta DE INGRESO. La cuota anual
de ingreso serdi de Pr1.00 pagadero por
adelantado.

5. PROCEDIMIENTO. Se observardn en
las reuniones las reglas que usualmente
rigen el procedimiento parlamentario. Siete
miembros constituirdn mayoria.

6. EnmieENDaAs. Cualquier reglamento
podrd ser enmendaflo 6 en cualquier reu-
nién de la Sociedad con voto de las dos
terceras partes de los miembros presentes
podrdn hacer un nuevo reglamento.
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THE PHILIPPINES ESPERANTO
ASSOCIATION

Articles of Association and By-Laws
ADOPTED AT GENERAL MEETING, JULY I0, 1907.

ARTICLES OF ASSOCIATION

I. Name. The name of this Associa-
tion shall be ‘“T'he Philippines Esperanto
Association.”’

II. OsjecT. The object of the Asso-
ciation is to promote in every way the
dissemination of the international auxiliary
language Esperanto by

(o) Promoting the formation of affil-
iated groups throughout the Philip-
pine Islands.

(8) Furnishing information about the
language and seeing that literature
be procurable in local centers to
meet as far as possible all demands
therefor

(c) Organizing congresses, lectures,
and examinations and issuing certif-
icates of proficiency.

(p) Affiliating for mutual benefit with
other mnational Esperanto associa-
tions.

() Keeping a roll of all Esperantists
in these Islands together with their
addresses aud to which group they
belong, and to publish periodically
such list in a journal to be issued
by the Association.

Also to maintain headquarters in Manila
where all Esperantists may obtain infor-
mation and assistance in their work.

§

BY-LAWS

1. MEMBERSHIP. Any person may be-
come a member of the Association and shall
bz considered as such upon notification from
the Secretary-Treasurer in writing, who
shall also give him a receipt and official
number in the Association.

All members of affillated groups are
ipso facto Associates without further pay-
ment and shall each receive an official
number.

2. OFFICERS. The officers shall consist
of an Homnorary President (Dr. L. L.
Zamenhof), a President, Vice-Presidents
(the President of each affiliated group),
and a Secretary-Treasurer,

3. GOVERNMENT., A committee shall
be appointed by the President to consist
of three members who, together with him- "
self and the Secretary-TIieasurer, shall be
called the Executive Committee and shall
act for the organization with power of
authorizing disbursements of funds.

4. Duries. The President shall preside
at all meetings of the Association and shall,
unless otherwise provided for, appoint all
committees. In the absence of the Presi-
dent the senior Vice-President shall per-
form the duties of President (seniority
computed by date of affiliation of group).

The Secretary-Treasurer shall be the
recording and corresponding officer, and
shall keep a correct account of the funds
of the Association, also a roll of members
and associates who shall each have an
official number. He shall be authorized,
on the recommendation of the President or
any two other members of the Executive
Committee, to accept applications for mem-
bership in the name of the Association
and shall notify applicants.

s- MEERTINGS. Regular Meetings shall
be held monthly. Special Meetings may
be convened by the President. An Annual
Meeting for the election of officers, etc.,
shall be held yearly in July. Due notice
to be given in each case.

6. FEEs. The annual fee shall be P2
for members and P4 for affiliated groups,
payable in advance.

7. VoriNng. Each member shall be
entitled to one vote and the Vice-Pres-
idents in their capacity as delegates from
affiliated groups shall have one extra vote.
Quorum to consist of seven members to
transact business.

8. CERTIFICATES OF PROFICIENCY.
An Examining Committee to issue cer-
tificates of proficiency shall be appointed
yearly by the President and Vice Presidents
in council assembled.

9. AMENDMENTS. A By-Law may be
amended or a new By-Law made at any
Regular Meeting of the Association by an
affirmative vote of two-thirds of members
present, a prior notice of thirty days hav-
ing been given in writing and each
member and group, notified thereof.
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THE PHILIPPINES ESPERANTO ASSOCIATION

LIST OF MEMBERS

JULY, 1907
o l-“Fp:"INA L o I"Al-:ql?"lsA L
NUMBER NUMBER
1 Dr. H. W. Yemans, U.S.A. 37 ‘“ Horace J. Dickinson
2 Mr., W. W. Weaver 38 ‘“ Roy H. Gearhart
3 ‘“ W. H. Case 39 “ W. Dederick
4 *“ A. R. Tuohy 40 ** Velear L. Minehart
5 ‘“ W. Crozier 41 ‘* Chas. S. Banks
6 ‘ S. Garcia Roxas 42 ‘* A. K. La Motte -
7 * W. D. Smith 43 ‘“ R. B. Westcott
8 ¢ Cecil Cosper 44 ** E. B. Harris
9 “ G. C. Dobson 45 ‘* James H. Bass, %?.',",,1[;;‘,',;‘.,
10 *“ W. J. Crampton 46 ‘* Joseph Oberlin
11 “ C. H. Noronha 47 ‘* Philip C. Whitaker
12 ¢ M. Goodman 48 * A. E. Ongpin
13 ‘“ 0. ]J. Madsen 49 “ F. L. Lutz
14 ‘ C. H. Cady so ‘“ W. T. Williams
15 M. A. Torres st ‘" Prudencio Pascual, Box 207
16 Dr. Felipe Zamora 52 ‘“ M. B. Burke
17 Miss Felicidad Zamora 53 *‘“ S. V. Derr
18 ¢ Trinidad ‘o 54 ‘“ S. Nakamura
19 ‘° Margarita ‘o 55 ¢ M. M. Celis,
20 *‘ Marie Paz ¢ “ G. H. Rarey
21 ‘* Maria Paz Arguelles ‘ Bantiago L. Abillar
22 Mr. E. Z. Putman ‘ Pedro C. Roxas
23 ‘ F. V. Freire ‘“ Eustaquio C. Diaz
24 ‘‘ John F. Mangels ' ‘“ F. E. Braman
25 ¢ C. W. Ney ‘“ Geo. H. Diaz
26 Mrs. C. W, Ney ‘¢ James Kelly
27 Major Thos. L. Hartigan
28 Mr. Raymond Hartigan
29 ‘' J. Courtney Hixson
30 Hon. Cameron Forbes
31 Mr. Alfonso Velasco
32 ' I. Arnalot
33 ‘* Hermenegildo Cruz
34 “ T. C. Kinney .
35 Mr. A. F. Ferguson o
36 ‘“ M. C. Anda Subscribing Mambers to the Association are needed to
enlarge the scope of operatious;; Box 325, Manila.
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